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ARTICLE IV.
A fugitive criminal may, hov/ever, be appre-

hended under a wairant signed by any Police
Magistrate, Justice of the Peace, or other com-
petent authority in either country, on such
information or complaint, and such evidence, or
after such proceedings as would, in the opinion
of the person issuing the warrant, justify the
issue of a warrant if the crime had been com-
mitted or the prisoner convicted in that part of
the dominions of the two contracting parties in
which he exercises jurisdiction: Provided, how-
ever, that, in the United Kingdom, the accused
shall, in such case, be sent as speedily as possible
before a competent Magistrate. He shall be
discharged, as well in the United Kingdom as in
Belgium, if within fourteen days a requisition
shall not have been made for his surrender by
the Diplomatic Agent of the requiring State in
the manner directed by Articles II and III of
this Treaty.

The same rule shall apply to the cases of
persons accusei or convicted of any of the
crimes specified in this Treaty, and committed
on the high seas on board any vessel of either
country which may come into a port of the
other.

ARTICLE V.
If within two months, counting from the date

of arrest, sufficient evidence for the extradition
shall not have been presented, the person
arrested shall be set at liberty. Me shall like-
wise be set at liberty if, within two months of
the day on which he was placed at the disposal
of the Diplomatic Agent, he shall not have been
sent off to the reclaiming country.

ARTICLE VI.
When any person shall have been surrendered

by either of the High Contracting Parties to the
other, such person shall not, until he has been
restored, or had an opportunity of returning to
the country from whence he was surrendered, be
triable or tried for any offence committed in the
other country prior to the surrender, other than
tho particular offence en account of which he
was surrendered.

ARTICLE VII.
No accused or convicted person shall be sur-

rendered if the offence in respect of which his
surrender is demanded shall be deemed by the
party upon which it is made to be a political
offence, or to be an act connected with (counexe a)
such an offence, or if he prove to the satisfac-
tion of the Magistra'e, or of the Court before
which he is brought on habeas corpus, or to the
Secretary of State, that the requisition for his
surrender has in fact been made with a view to
try or to punish him for an offence of a political
character.

ARTICLE VIII.
Warrants, depositions, or statements on oath

issued or taken in the dominions of either of the
two High Contracting Par ties, and copies thereof,
and certificates of or judicial documents staling
the fact of conviction, shall be received in
evidence in proceedings in the dominions of the
other, if purporting to be signed or certified by
a Judge, Magistrate, or officer of the country
where they were issued or taken:

Provided such warrants, depositions, state-
ments, copies, certificates, and judicial documents
are authenticated by the oath or solemn affirma-
tion of some witness, or by being sealed with
the official seal of the Minister of Justice, or
some other Minister of State.

ARTICLE IV.
Un criminel fugitif peut, cependant, 8tre arrete

sur un mandat delivre par tout Magistral de
Police, Juge de Paix, ou autre autorite coin-
petente dans chaque pays, a la suite d'un avis,
d'une plainte, d'unepreuve, ou de tout autre acte
de procedure qui, dans I'opinion de la personue
delivrant le mandat, justifierait ce mandat, si le
crime avait ere commis.ou la personne condamnee
dans la partie des fitats des deux Contractants
ou elle exerce juridiction: Pourvn qne, cependant,
s'il s'agit du Royaume-Uni, 1'accuse soil, dans un
pareil cas envoye aussi prompternent que possible
devant un Magistral competent. II sera relacbe,
tant dans le Royaume-Uni qu'en Belgique, si dans
les quatorze jours une deraande d'extradition n'a
pas ete faite par 1'Agent Diplomatique du pays
requerant, suivaut le mode indique par les
Articles II et III de ce Traite.

La meme regie s'appliquera aux cas de
personnes poursuivies ou condamne'es du chef
de Tun des crimes specific's dans ce Traite, et
commis en pleine mer, a bord d'un navire de 1'un
des deux pays, et qui viendrait dans un port de
1'autre.

ARTICLE V.
Si endeans les deux mois a partir de la date de

1'arrestation des documents suffisants n'ont pas
ete produits, Pindividu arrete sera mis en liberte.
II sera egalement mis en liberte si endeans les
deux mois du jour ou il a eie place a la disposi-
tion de 1'Agent Diplomatique, il u'a pas ete
ernmene dans le pays requeraut. ,

ARTICLE VI.
Lorsqu'une persoune aura ete extradee par

1'une des Hautes Parties Contract-Antes, cette
personne. jnsqu'a ce qu'elle soit rentre'e dans le
pa}'s d'ou elle a etc" extradee, ou qu'elle ait eu
occasion de le faire, ne sera poursuivie pour
aucun delit commis dans 1'autre pays avant
1'extradition, autre que celui pour lequel 1'extra-
dition a eu lieu.

ARTICLE VII.
Aucune personne accusee on condamnee ne

sera extradee si le delit pour lequel 1'extradition
est demaudee est considered par la partie requise
comme un delit politique, ou un fait connexe a
uti semblable delit, ou si la personne prouve a la
satisfaction du Magistral ou de la Cour devant
laquelle elle est amende pour 1'habeas corpus, ou
du Secretaire d'fital, que la demande d'exlradi-
tiou a 6*16* faite, en rdalite', dans le but de la pour-
suivre ou de la, punir pour un delit d'un caractere
politique.

ARTICLE V1IL
Les manda!s, depositions, declarations, sous

serment de'livre's on recueillis dans les fitats de
1'une des deux Hautes Parties Contractantes, les
copies de ces pieces, ainsi que les certificats ou
les documents judiciaires etablissant le fait de la
condamnation, seront re$ua comme preuve dans
la procedure des fitats de 1'autre Partie, s'ils sonl
revelus de la signature on accompagne"s de
1'attestation d'un Juge, Magistral, ou fonction-
naire du pays ou its ont ete deiivres ou re-,
cmeillis:

Pourvu que ces maudats, depositions, declara-
tions, copies, certificats, et documents judiciaires
soient reudus authentiques par le serment ou
affirmation solennelle d'un temoin, ou par le
sceau officiel du Ministre de la Justice ou d'un
autre Ministre d'etat.


